BH2BL-S, BH2BL-M, BH2BL-L, BH2BL-LD, BH2BL-XL, BH2BL-XXL DEDRA/
| —

PL Zuzyte obuwie, odziez i tekstylia nalezy przekazywa¢ Used footwear, clothing and textiles should only be disposed
QOdziez ochronna z serii BH2BL jest $rodkiem ochrony wytacznie do wyznaczonych punktoéw selektywnej zbiérki of at designated selective collection points or special
indywidualnej | kategorii. Srodki Ochrony Indywidualnej | lub ~ specjalnych konteneréw, zgodnie z zasadami containers, in accordance with local regulations. It is
kategorii to Srodki o prostej konstrukcji, zabezpieczajace ustalonymi  przepisami  miejscowymi. Zabrania sig prohibited to dispose of textle waste in mixed waste
przed dziataniem czynnikéw minimalnego ryzyka. Kategoria wrzucania odpadéw tekstylnych do pojemnikéw na odpady containers.

obejmuje  wylacznie $rodki ochrony indywidualnej zmieszane. Protective clothing is a product that complies with the

przeznaczone do zabezpieczenia uzytkownika przed: Odziez ochronna jest wyrobem zgodnym z wymaganiami requirements of Regulation (EU) 2016/425 of the European

e dziataniami czynnikow mechanicznych, ktorych skutki sa, Rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) Parliament and of the Council, in particular with regard to
powierzchowne 2016/425, zwlaszcza w zakresie normy europejskiej: EN European standard EN ISO 13688:2013.

o $rodkami czyszczacymi stabego dziatania i o tatwo 1SO 13688:2013 The Declaration of Conformity is available at the
odwracalnych skutkach dziatania Deklaracja Zgodnosci dostepna w siedzibie Producenta.  manufacturer's headquarters.

e zagrozenia zwigzane z manipulacja  goracymi EN cz

przedmiotami, kiora nie naraza uzytkownika na BH series protective clothing is Category | personal Ochranné odévy fady BH jsou prostfedky individuaini
temperature wyzsza niz 50°c lub tez na niebezpieczne Protective equipment. Category | personal protective ochrany kategorie |. Prostiedky individudlni ochrany
uderzenia equipment is simple in design and protects against minimal kategorie | jsou prostfedky jednoduché konstrukce, které
czynnikami atmosferycznymi, ktore nie maja charakteru risk_factors. Th!s category includes only per_sonal protective chrani _pfed pfjsqbenim faktor(i rr!inimélnihol rizika.vTato
czynnikow wyjatkowych i ekstremalnych equipment designed to protect the user against: ka}eggrle zahrnVUJewpouze PSOan ochranné prostfedky
stabymi uderzeniami i drganiami, ktorych skutki nie moga ® mechanical factors with superficial effects urcene ko_chrgng u_zwa}e_!e pred . ,

spowodowag nigodwracalnych uszkodzen ciata cleaning agents with weak effects and easily reversible ® mechanickymi vlivy, jejichZ Gcinky jsou povrchove

e $wiattem stonecznym. effects o Cisticimi prostfedky se slabym (Cinkem a snadno
INSTRUKCJA UZYTKOWANIA Wazna od: 1 stycznia o hazards associated with handling hot objects that do not ~ zvratnymi tcinky

2025 roku expose the user to temperatures higher than 50°C or to e riziky spojenymi s manipulaci s horkymi pfedméty, které
WYKONANIE: Materiat: 35% bawetna, 65% npoliester, dangerous impacts nevystavuji uzivatele teploté vy$Si nez 50 °C nebo
gramatura 265g/m2, « weather conditions that are not exceptional or extreme nebezpecnym narazim

BH2BL: specjalna kieszen na telefon, zamek blyskawiczny  weak impacts and vibrations whose effects cannot cause ® atmosférickymi viivy, které nemaji vyjimecny a extrémni
z gumowanym uchwytem; otwory wentylacyjne z siatkq irreversible damage to the body charakter

zamykane na suwak; wzmocniony materiat na tokciach, e sunlight. slabymi nérazy a vibracemi, jejichz U€inky nemohou
kieszeniach i karczku; rekawy zakoriczone $ciggaczem; INSTRUCTIONS FOR USE Valid from: 1 January 2025 zpUsobit nevratné poskozeni téla

regulacja szerokosci u dotu bluzy za pomoca guzikéw, MANUFACTURING: Material: 35% cotton, 65% polyester, e slunecnim zafenim.

wszywka identyfikacyjna na karku, gumowane logo na lewej weight 265g/m2, NAVOD K POUZITi Platny od: 1. ledna 2025
kieszeni . BH2BL.: special phone pocket, zip fastening with rubberised Material: 35 % bavina, 65 % polyester, gramaz 265 g/m2,
UZYTKOWANIE ODZIEZY pull tab; mesh ventilation openings with zip fastening; BH2BL: specialni kapsa na telefon, zapinani na zip s

Przy dobieraniu odziezy ochronnej nalezy zwréci¢ uwage, reinforced material on elbows, pockets and yoke; sleeves pogumovanym tahlem; sitované ventilaéni otvory se
by byla ona wygodna, dajaca swobode ruchu, a finished with ribbing; width adjustment at the bottom of the zapinanim na zip; zesileny material na loktech, kapsach a
jednoczesnie dobrze dopasowana do sylwetki, bez luznych sweatshirt with buttons, identification tag on the neck, sedle; rukavy zakonéené Zebrovanim; nastaveni Sifky ve
cze$ci. Przy dobieraniu rozmiaru nalezy kierowa¢ sie tabelg rubberised logo on the left pocket spodni ¢asti mikiny pomoci knoflikd, identifikacni Stitek na
rozmiarow. USE OF CLOTHING krku, pogumované logo na levé kapse

Przed przystapieniem do pracy nalezy przymierzy¢ ubranie, When selecting protective clothing, make sure that it is POUZIVANI ODEVU

w razie potrzeby wyregulowac ubranie przeznaczonymi do comfortable, allows freedom of movement and fits well Pfi vybéru ochranného odévu je tfeba dbat na to, aby byl
tego elementami (paski, guziki, tasiemki itp.) Nalezy zwréci¢ without any loose parts. Refer to the size chart when pohodiny, umozrioval volny pohyb a zaroveri dobfe sedél na
szczeg6lng uwage czy odziez nie ogranicza uzytkownika selecting the size. postavé, bez volnych ¢asti. Pfi vybéru velikosti se fidte
pod wzgledem ergonomii (np. nie zmniejsza zasiegu rak, nie Before starting work, try on the clothing and, if necessary, tabulkou velikosti.

krepuje ruchow itp.) adjust it using the appropriate elements (straps, buttons, Pfed zahajenim prace je tfeba odév vyzkouSet a v pfipadé
Nalezy zwrécic uwage na szereg czynnikow, ktore ribbons, etc.). Pay particular attention to whether the potfeby jej upravit pomoci piislusnych prvki (pasky,
zmniejszajg  skuteczno$¢ ochrony odziezy, takie jak: clothing restricts the user in terms of ergonomics (e.g. does knofliky, stuhy atd.). Je tfeba vénovat zvlastni pozornost
nasigkanie wodg, dziatania ognia lub goracych powierzchni, not reduce the range of arm movement, does not restrict tomu, zda odév neomezuje uzivatele z hlediska ergonomie
dziatanie niskich temperatur, dziatanie rozpuszczalnikow, movement, etc.). (napf. neomezuje dosah rukou, nebrani v pohybu atd.).
Srodkoéw chemicznych, kwasow i zasad, $rodkoéw zracych, Pay attention to a number of factors that reduce the Je tfeba vénovat pozomost fadé faktord, které snizuji
starzenie  materiatu,  uzytkowanie  niezgodne  z effectiveness of clothing protection, such as: water G¢innost ochrany odévu, jako jsou: nasaknuti vodou,
przeznaczeniem. Unikanie tych czynnikéw pozwoli na absorption, exposure to fire or hot surfaces, exposure to low plsobeni ohné nebo horkych povrchd, plsobeni nizkych
zachowanie parametréw odziezy przez diuzszy czas. temperatures, exposure to solvents, chemicals, acids and teplot, plsobeni rozpoustédel, chemikalii, kyselin a zasad,
Qdziez chroni tylko te czeSci ciata, ktdre okrywa. Poziom alkalis, corrosive agents, material ageing, and misuse. Ziravin, starnuti materialu, pouziti v rozporu s urenim.
ochrony dotyczy tylko ubran nowych, nie pranych i nie Avoiding these factors will allow the clothing to maintain its Vyhybani se témto faktorim umozni zachovat parametry
naprawianych. Poziom ochrony nie uwzglednia zmian parameters for a longer period of time. odévu po delSi dobu.

odziezy, powstajacych na skutek zuzycia. Ubrania nie Clothing only protects the parts of the body that it covers. Oblegeni chrani pouze ty Gasti t&la, které zakryva. Urove
chronig uzytkownika przed niskg i wysoka temperaturg o The level of protection applies only to new, unwashed and ochrany se vztahuje pouze na nové, neprané a neopravené
charakterze ekstremalnym. unrepaired clothing. The level of protection does not take odévy. Urovef ochrany nezohledfiuje zmény odévu vzniklé
Uwaga: nie pra¢ z inng odzieza podczas prania into account changes in clothing resulting from wear and v disledku opotfebeni. Oble¢eni nechrani uzivatele pred
w warunkach domowych. Bardzo zabrudzona odziez moze tear. Clothing does not protect the user from extreme low extrémné nizkymi a vysokymi teplotami.

spowodowaé zniszczenie pralki. Do czyszczenia nie and high temperatures. Upozornéni: pfi prani v domacich podminkach neperte s
stosowac materiatéw $ciemych, drapiacych lub zracych.  Note: do not wash with other garments when washing at jinym obleenim. Velmi znegi$téné oble¢eni mize zpUsobit
Aby osiagna¢ zamierzong ochrone oraz w zwigzku z faktem, home. Heavily soiled garments may damage the washing poskozeni pracky. K cisténi nepouzivejte abrazivni,
ze odziez robocza chroni tylko te cze$ci ciata, ktore okrywa, machine. Do not use abrasive, scratching or corrosive Skrabavé nebo ziravé materialy.

nalezy stosowa¢ dodatkowe $rodki ochrony indywidualnej, materials for cleaning. Aby bylo dosazeno pozadované ochrany a vzhledem k
w zalezno$ci od wykonywanej pracy takie jak rekawice, In order to achieve the intended protection and due to the tomu, Ze pracovni odév chrani pouze ty asti téla, které
obuwie, spodnie, $rodki ochrony drég oddechowych, stuchu, fact that workwear only protects the parts of the body that it zakryva, je tfeba pouZivat dal$i osobni ochranné prostfedky
wzroku i inne. covers, additional personal protective equipment should be v zavislosti na vykonavané praci, jako jsou rukavice, obuv,
Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ stan techniczny odziezy, a used, depending on the work performed, such as gloves, kalhoty, prostfedky na ochranu dychacich cest, sluchu,
w szczegolnosci czy odziez nie jest porwana, poplamiona footwear, trousers, respiratory, hearing and eye protection, zraku a dalsi.

substancjami tatwopalnymi, czy wszystkie elementy stuzace and others. Pfed pouZzitim je tfeba zkontrolovat technicky stav odévu,
do zapinania sa sprawne, czy jest kompletna. W przypadku Before use, check the technical condition of the clothing, in zejména zda neni roztrzeny, znecistény hoflavymi latkami,
stwierdzenia uszkodzen mechanicznych (rozdarcia, particular whether it is torn, stained with flammable zda jsou vSechny zapinaci prvky funkéni a zda je odév
pekniecia, przetarcia tkaniny, uszkodzenia zamkéw substances, whether all fastenings are in good working kompletni. V pfipadé zjisténi mechanického poSkozeni
btyskawicznych, nap itp.) nie uzywaé odziezy. Ubranie order and whether it is complete. If mechanical damage is (trhliny, praskliny, odreni latky, poSkozeni zip(, atd.) odév
robocze nie podlega naprawie, w przypadku stwierdzenia found (tears, cracks, fabric abrasions, damage to zips, etc.), nepouZivejte. Pracovni odév nelze opravit, v pfipadé zjisténi
uszkodzen nie naprawia¢ samodzielnie, ubranie do not use the clothing. Work clothing cannot be repaired. If poSkozeni jej neopravujte sami, odév zlikviduite.

zutylizowaé. damage is found, do not repair it yourself; dispose of the PREPRAVA, SKLADOVANI, LIKVIDACE
TRANSPORT, PRZECHOWYWANIE, UTYLIZACJA clothing. Obleceni je tfeba skladovat a pfepravovat v originalnim
Odziez nalezy przechowywa¢ i transportowac w TRANSPORT, STORAGE, DISPOSAL obalu, na chladném a suchém misté, mimo dosah zdrojli

oryginalnym opakowaniu, w chtodnym, suchym miejscu, z Clothing should be stored and transported in its original tepla, vihkosti, sluneéniho zafeni, prachu a povétmostnich

dala od Zrédet ciepta, wilgoci, $wiatla stonecznego, kurzu, packaging, in a cool, dry place, away from sources of heat, viivi.

wplywu czynnikéw atmosferycznych. moisture, sunlight, dust and weather conditions. PouZité obuv, odévy a textilie je tfeba odevzdavat vyhradné
do uréenych sbémych mist nebo speciélnich kontejnerd v

Producent: / Manufacturer / Vyrobce / Vyrobca / Gamintojas / Razotajs / Gyarto / Productor / Proizvajalec / Proizvoda¢ / Mpoussoauten / BurotoBneHo ans:
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souladu s mistnimi pfedpisy. Je zakazano vyhazovat textilni tepla, ~ vlhkosti,  slneCného  Ziarenia, prachu a $altiniy, drégmés, saulés spinduliy, dulkiy ir nepalankiy oro
odpad do kontejnert na smi$eny odpad. poveternostnych vplyvov. salygy.

Ochranny odév je vyrobek splfujici pozadavky nafizeni PouZita obuv, odevy a textilné vyrobky sa smu likvidovat iba Naudota avalyné, drabuZiai ir tekstilés gaminiai turi bati
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425, zejména v v urenych zbemych miestach alebo Specialnych Salinami tik specialiai tam skirtose atlieky surinkimo vietose

oblasti evropské normy: EN ISO 13688:2013 kontajneroch v stlade s miestnymi predpismi. Je zakézané arba specialiuose konteineriuose, laikantis vietos taisykliy.
ProhlaSeni o shodé je k dispozici v sidle vyrobce. likvidovat textiiny odpad v kontajneroch na zmiesany odpad. Tekstilés atliekas draudziama Salinti | misriy atlieky
SK Ochranné odevy su vyrobky, ktoré spliiaju poZziadavky konteinerius.

Ochranné odevy radu BH st osobné ochranné prostriedky nariadenia Europskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/425, Apsauginé apranga yra produktas, atitinkantis Europos
kategorie |. Osobné ochranné prostriedky kategdrie | maju najmé pokial ide o eurdpsku normu EN ISO 13688:2013.  Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/425

jednoducht  konstrukciu a chrania pred minimalnymi Vyhlasenie o zhode je k dispozicii v sidle vyrobcu. reikalavimus, ypa¢ Europos standarto EN ISO 13688:2013

rizikovymi faktormi. Do tejto kategorie patria iba osobné LT reikalavimus.

ochranné prostriedky uréené na ochranu pouzivatela pred: BH serijos apsauginé apranga yra | kategorijos asmeniné Atitikties deklaracija yra prieinama gamintojo bastinéje.

o mechanické faktory, ktorych ucinky su povrchové apsauginé jranga. | kategorijos asmeniné apsauginé jranga LV

o Gistiace prostriedky so slabym Gginkom a [lahko Yra paprastos konstrukcijos ir apsaugo nuo minimaliy rizikos BH sérijas aizsardzibas apgérbs ir | kategorijas individualais
reverzibilnymi u¢inkami veiksniy. Siai kategorijai priskiriami tik asmens apsaugos aizsardzibas [idzeklis. | kategorijas individualie aizsardzibas

o nebezpedenstva spojené s manipulaciou s hordcimi priemonés, skirtos apsaugoti naudotojg nuo: [idzeki ir vienkarSas konstrukcijgs Iidzekli, kas aizsarga pret
predmetmi, ktoré nevystavujli pouzivatela teplotam ® mechaniniais  veiksniais,  kuriy  poveikis  yra minimala riska faktoriem. Si kategorija ietver fikai
vy$$im ako 50 °C alebo nebezpeénym narazom pavirSutiniSkas individualos aizsardzibas lidzeklus, kas paredzéti lietotaja

e pocasie, ktoré nie je vynimotné ani extrémne o silpno veikimo ir lengvai atstatomais poveikiais valymo aizsardzibai pret:

e slabé narazy a vibracie, ktorych ginky nemézu spdsobit  Priemonémis . mehéni§}<iem faktoru iedarbibu, kuras sekas ir
nevratné poskodenie tela o pavojais, susijusiais su kar$ty daikty tvarkymu, kurie  virspuséjas

o sineéné Ziarenie. neteikia naudotojui poveikio, kurio temperatara virsija 50 e vaji iedarbigiem ftiriSanas [idzekliem ar viegli

NAVOD NA POUZITIE Platny od: 1. januara 2025 °C, arba pavojingy smugiy atgriezeniskam sekam

Material: 35 % bavina, 65 % polyester, gramaz 265 g/m2, e neisskirtinémis ar ekstremaliomis oro salygomis o apdraudgjumiem, kas saistiti ar karstu priekSmetu

BH2BL: $pecialne vrecko na telefon, zips s pogumovanym e silpnais smigiais ir vibracijomis, kuriy poveikis negali ~apstradi, kas neizraisa lietotaja paklauSanu temperatirai,

uchytom; sietované ventilaéné otvory so zipsom; zosilneny  sukelti negriztamo Zalos organizmui kas parsniedz 50 °C, vai bistamiem triecieniem

materidl na laktoch, vreckach a sedle; rukdvy zakonCené e saulés spinduliais. o atmosféras faktoriem, kas nav arkarteji un ekstrémi

rebrovanim; nastavenie Sirky v spodnej Casti mikiny NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS Galioja nuo: 2025 m. sausio e vajiem triecieniem un vibracijam, kuru sekas nevar izraisit

pomocou gombikov, identifikatnd visatka na krku, 1d. neatgriezeniskus kermena bojajumus

pogumované logo na lavom vrecku GAMYBA: Medziaga: 35 % medvilné, 65 % poliesteris,  saules gaismu.

BH2BLSP: 9 vreciek, z toho 4 so suchym zipsom, vrecko na svoris 265 g/m2, LIETOSANAS INSTRUKCIJA Spéka no: 2025. gada 1.

smartfon, elasticky pas, zosilnené kolena, priestor na BH2BL.: speciali kiSené telefonui, uZtrauktukas su gumuotu janvara

kolenné chrani¢e so suchym zipsom, trojité presitie na uztrauktuku; tinklinés ventiliacijos angos su uZztrauktuku; IZPILDIJUMS: Materials: 35% kokvilna, 65% poliesters,
nohaviciach, reflexné prvky sustiprinta medziaga alkiinése, kiSenése ir peties dalyje; svars 265 g/m2,

BH2BLSR: 9 vreciek, z toho 4 so suchym zipsom, vrecko na rankovés su guminémis apvadais; rankoviy apacios plotis BH2BL: speciala talruna kabata, ravéjsledzéjs ar gumijotu
smartfon, elasticky pas, zosilnené kolend, priestor na reguliuojamas sagomis, identifikavimo etiketé ant kaklo, aizdari; ventilacijas atvérumi ar ravejslédzéju; pastiprinats
kolenné chranie so suchym zipsom, trojité preSitie na gumuotas logotipas ant kairés kiSenés. materidls uz elkoniem, kabatdm un pleciem; piedurknes ar
nohaviciach, reflexné prvky DRABUZIY NAUDOJIMAS ribotam apmalém; platuma reguléSana apaksa ar pogam,
BH2BLST: 9 vreciek, z toho 4 so zapinanim na suchy zips, Renkantis apsauginius drabuZius, sitikinkite, kad jie yra identifikacijas birka uz kakla, gumijots logotips uz kreisas
vrecko na smartfon, elastické nastavenie v pase, vystuzené patogus, leidZia laisvai judéti ir gerai priglunda, neturi laisvy, kabatas. 3

kolena, trojité presitie na nohaviciach, reflexné prvky.. daliy. Renkantis dydj, remkités dydziy lentele. APGERBA LIETOSANA

POUZIVANIE ODEVOV Prie$ pradédami darba, iSbandykite drabuZius ir, jei reikia, |zvéloties aizsargapgérbu, japievérs uzmaniba tam, lai tas
Pri vybere ochranného odevu sa uistite, ze je pohodiny, pritaikykite juos naudodami atitinkamus elementus batu érts, nodroSinatu brivu kustibu un vienlaikus labi
umoznuje volny pohyb a dobre sedi bez volnych ¢asti. Pri (dirzelius, sagas, juosteles ir pan.). Atkreipkite ypatingg piegulétu figirai, bez briviem elementiem. Izvéloties izméru,

vybere velkosti sa riadte tabulkou velkosti. démesj | tai, ar drabuZiai nevarzo naudotojo ergonomikos javadas péc izméru tabulas.
Pred zacatim prace si oble¢enie vyskisajte a v pripade pozilriu (pvz., nesumazina ranky judesiy amplitudés, Pirms darba sakSanas apgérbs jauzméra un, ja
potreby ho upravte pomocou prislu$nych prvkov (ramienka, nevarzo judesiy ir pan.). nepiecieSams, japielago ar tam paredzétajiem elementiem

gombiky, stuhy atd.). Venujte osobitni pozornost tomu, &i Atkreipkite démesj | keleta veiksniy, kurie sumaZina (siksnas, pogas, lentes utt.). Japievérs ipaSa uzmaniba tam,
oblecenie neobmedzuje pouzivatela z hladiska ergondémie aprangos apsauga, pvz.: vandens sugérimas, salytis su vai apgérbs neierobezo lietotaju ergonomikas zina
(napr. neobmedzuje rozsah pohybu rik, neobmedzuje ugnimi ar karStomis pavirSiais, salytis su Zzemomis (pieméram, nesamazina roku darbibas radiusu, neierobezo
pohyb atd"). temperatromis, salytis su ftirpikliais, cheminémis kustibas utt.).

Venujte pozomost viacerym faktorom, ktoré znizuji medziagomis, ragstimis ir Sarmais, ésdinanc¢iomis Japievér§ uzmaniba vairdkiem faktoriem, kas samazina
Gcinnost ochrany odevu, ako su: absorpcia vody, vystavenie medziagomis, medziagos senéjimas ir netinkamas apgérba aizsardzibas efektivitati, pieméram, Udens
ohfu alebo horacim povrchom, vystavenie nizkym teplotam, naudojimas. Vengiant $iy veiksniy, drabuziai ilgiau i$laikys uzsik$anas, uguns vai karstu virsmu iedarbiba, zemas
vystavenie rozpustadlam, chemikaliam, kyselindam a savo parametrus. temperatdras iedarbiba, $kidinataju, kimikaliju, skabju un
zdsaddm, korozivnym latkam, stamutiu materidlu a DrabuZiai apsaugo tik tas kino dalis, kurias jie dengia. sarmu, kodigu vielu iedarbiba, materidla novecoSanas,
nespravnemu pouzivaniu. Vyhnutim sa tymto faktorom si Apsaugos lygis taikomas tik naujiems, neplautiems ir lietoSana neatbilstosi paredz&tajam mérkim. Izvairi§anas no
odevy zachovajl svoje parametre po dlhsiu dobu. neremontuotiems drabuZiams. Apsaugos lygis neatsizvelgia Siem faktoriem |aus saglabat apgérba parametrus ilgaka
Oblecenie chrani len Casti tela, ktoré zakryva. Uroven | drabuziy pokycius, atsirandancius dél nusidévéjimo. laika perioda.

ochrany sa vztahuje len na nové, neprané a neopravené DrabuZiai neapsaugo naudotojo nuo ekstremaliy Zemy ir Apgérbs aizsarga tikai tas kermena dalas, kuras tas sedz.
oblegenie. Urovefi ochrany nezohladfiuje zmeny v obleteni auksty temperatiry. Aizsardzibas limenis attiecas tikai uz jaunu, nemazgatu un
vyplyvajlice z opotrebenia. Oblegenie nechrani pouzivatela Pastaba: skalbdami namuose, neskalbkite kartu su kitais nelabotu apgérbu. Aizsardzibas Iimenis nenem véra
pred extrémne nizkymi a vysokymi teplotami. drabuziais. Labai ne$varls drabuziai gali sugadinti skalbimo apgérba izmainas, kas rodas no nolietoSanas. Apgérbs
Poznamka: Pri prani doma neperte spolu s inymi odevmi. maSing. Valymui nenaudokite abrazyviniy, braiZzanCiy ar neaizsarga lietotaju no ekstremali zemam un augstam
Silne znetistené odevy mdzu poskodit pracku. Na Cistenie ésdinanciy medziagy. temperataram.

nepouzivajte abrazivne, 3Skrabavé alebo korozivne Siekiant uZtikrinti numatytg apsauga ir atsizvelgiant i tai, kad Uzmanibu: mazgajot majas, nemazgajiet kopa ar citiem
materialy. darbo drabuZiai apsaugo tik tas ktno dalis, kurias jie dengia, apgérbiem. Loti netirs apgérbs var sabojat velas masinu.
Aby sa dosiahla zamySlana ochrana a vzhladom na priklausomai nuo atliekamo darbo, reikéty naudoti TiriSanai nelietojiet abrazivus, skrapéjoSus vai kodigus
skutoCnost, Ze pracovny odev chrani iba Casti tela, ktoré papildomas asmenines apsaugos priemones, pvz., materialus.

zakryva, je potrebné pouzivat dalSie osobné ochranné pirStines, avalyne, kelnes, kvépavimo, klausos ir akiy Lai sasniegtu paredzéto aizsardzibu un nemot véra to, ka
prostriedky v zavislosti od vykonavanej prace, ako su apsaugos priemones ir kt. darba apgérbs aizsarga tikai tas kermena dalas, kuras tas
rukavice, obuv, nohavice, ochrana dychacich ciest, sluchu a Prie§ naudojima patikrinkite drabuziy technine bikle, ypa¢ sedz, atkariba no veicamad darba jaizmanto papildu
zraku a iné. ar jie néra suplésyti, itepti degiomis medZiagomis, ar visos individualie aizsardzibas Iidzekli, pieméram, cimdi, apavi,
Pred pouzitim skontrolujte technicky stav odevu, najma ¢i uzsegimo detalés veikia tinkamai ir ar drabuziai yra bikses, elpoSanas celu, dzirdes, redzes un citi aizsardzibas
nie je roztrhany, zaspineny horfavymi latkami, ¢i su vSetky nesugadinti. Jei randama mechaniniy pazeidimy, (plySimu, Iidzekli.

zapinania v poriadku a ¢i je kompletny. Ak Zzistite jtrukimy, audinio nusidévéjimo, uztrauktuky pazeidimy ir Pirms lietoSanas japarbauda apgérba tehniskais stavoklis,
mechanické poskodenie (trhliny, praskliny, odreniny tkaniny, pan.), drabuZiy nenaudokite. Darbo drabuziai negali bati jo Tpasi, vai apgérbs nav saplésts, netirs ar uzliesmojo$am
poskodenie zipsov atd.), odevy nepouzivajte. Pracovné taisomi. Jei randama pazeidimy, ju netaisykite patys, o vielam, vai visi aizdares elementi darbojas, vai apgérbs ir

odevy nie je mozné opravovat. Ak zistite poSkodenie, drabuzius iSmeskite. 3 pilnigs. Ja tiek konstatéti mehaniski bojajumi (plisumi,
neopravujte ho sami, ale odevy zlikvidujte. TRANSPORTAS, LAIKYMAS, SALINIMAS plisumi, auduma nodilums, ravéjslédz&ju bojajumi,
PREPRAVA, SKLADOVANIE, LIKVIDACIA Drabuziai turi bati laikomi ir transportuojami originalioje nolietojums utt.), apgérbu nedrikst lietot. Darba apgérbs nav

Oblecenie by sa malo skladovat a prepravovat v pdvodnom pakuotéje, vésioje, sausoje vietoje, toliau nuo Silumos remontéjams, ja tiek konstatéti bojajumi, to nedrikst
obale, na chladnom a suchom mieste, mimo dosahu zdrojov remontét patstavigi, apgérbs ir jautilize.



TRANSPORTS, UZGLABASANA, UTILIZACIJA A ruhézatot eredeti csomagolasaban, hiivos, szaraz helyen, imbracamintea. imbracamintea de lucru nu poate fi
Apgérbs jauzglaba un jatransporté originalaja iepakojuma, héforrasoktol, nedvességtdl, napfénytdl, portdl és idGjarasi reparata. Daca se constata deteriorari, nu o reparati singuri;
V&sa, sausa vieta, talu no siltuma avotiem, mitruma, saules koriilményektd! tavol kel tarolni és szallitani. aruncati imbracamintea.

gaismas, putekliem un atmosféras faktoru ietekmes. A hasznalt labbelik, ruhak és textiliak csak a helyi TRANSPORT, DEPOZITARE, ELIMINARE

Nolietotos apavus, apgérbu un tekstilizstradajumus drikst eldirasoknak megfeleléen, kijeldlt szelektiv gyGijtohelyeken imbracamintea trebuie depozitatd si transportatd in
nodot tikai noraditajas atkritumu SkiroSanas vietds vai vagy specidlis konténerekben dobhatok el. Tilos a ambalajul original, intr-un loc racoros si uscat, ferit de surse
TpaSos konteineros saskana ar vietgjiem noteikumiem. textilhulladékot vegyes hulladékot tartalmazo konténerekbe de caldura, umiditate, lumina solara, praf si conditii
Tekstilizstradajumu atkritumus nedrikst izmest jaukto dobni. meteorologice.

atkritumu konteineros. A védéruhazat az Eurépai Parlament és a Tanacs (EU) Tncél‘gémintea, imbracdmintea si textilele uzate trebuie
Aizsargapgérbs ir izstradajums, kas atbilst Eiropas 2016/425 rendeletének kdvetelményeinek megfelel§ eliminate numai la punctele de colectare selectiva
Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2016/425 prasibam, termék, kiilonds tekintettel az EN ISO 13688:2013 eurdpai desemnate sau in containere speciale, in conformitate cu

jo Tpasi attiectba uz Eiropas standartu: EN ISO 13688:2013 szabvanyra. reglementdrile locale. Este interzisa eliminarea deseurilor
Atbilstibas deklaracija pieejama razotaja biroja. A megfelelségi nyilatkozat a gyartd székhelyén elérhetd. textile in containere pentru deseuri mixte.
HU RO Imbrac&mintea de protectie este un produs care respectd

A BH sorozati véddruhazat |. kategoriaju egyéni imbrécamintea de protectie din seria BH este echipament cerintele Regulamentului (UE) 2016/425 al Parlamentului
véddeszkoz. Az |. kategérigjl egyéni véddeszkdzok de protectie personald de categoria |. Echipamentul de European si al Consiliului, in special in ceea ce priveste
egyszerl kialakitdsuak és minimalis kockazati tényezdk protectie personald de categoria | are un design simplu si standardul european EN ISO 13688:2013.

ellen nyujtanak védelmet. Ebbe a kategoridba csak azok a protejeazd impotriva factorilor de risc minimi. Aceastd Declaratia de conformitate este disponibila la sediul
személyi véddeszkdzok tartoznak, amelyek a felhasznalét a categorie include numai  echipamente de protectie producétorului.

kovetkezok ellen védik: individuala concepute pentru a proteja utilizatorul impotriva: Sl

o fellileti hatasokkal jaré mechanikai tényezok « factori mecanici ale caror efecte sunt superficiale Zas¢itna oblatila serije BH so osebna zasitna oprema

e gyenge hatasu és konnyen visszafordithaté hatasokkal e agenti de curdtare cu actiune slaba si efecte usor kategorije |. Osebna zaSCitna oprema kategorije | je
jaro tisztitdszerek reversibile preprosta po zasnovi in §Citi pred minimalnimi dejavniki

o forrd targyak kezelésével kapcsolatos veszélyek, e pericole asociate manipulrii obiectelor fierbinti care nu tveganja. Ta kategorija vkljuCuje samo osebno zas¢itno
amelyek nem teszik ki a felhasznalot 50 °C-nal magasabb  expun utilizatorul la temperaturi mai mari de 50 °C sau la Opremo, ki je namenjena zasciti uporabnika pred:
hémérsékletnek vagy veszélyes litéseknek impacturi periculoase mehanskimi dejavniki, katerih ucinki so povrsinski

o nem kivételes vagy szélséséges iddjarasi koriilmények o conditii meteorologice care nu sunt exceptionale sau ® Cistili s Sibkim delovanjem in zlahka reverzibilnimi ucinki

e gyenge Utések és rezgések, amelyek hatdsa nem okoz ~ extreme nevarnostmi, povezanimi z rokovanjem z vro€imi
visszafordithatatlan karosodast a testoen o impacturi si vibratii slabe ale caror efecte nu pot provoca  predmeti, ki uporabnika ne izpostavljajo temperaturam,

o napfény. leziuni ireversibile organismului visjim od 50 °C, ali nevamim udarcem

HASZNALATI UTMUTATO Ervényes: 2025. januar 1-jétél e lumina soarelui. vremenskimi razmerami, ki niso izjemne ali ekstremne

GYARTAS: Anyag: 35% pamut, 65% poliészter, stly 265 INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE Valabile de la: 1 ianuarie  Sibkimi udarci in vibracijami, katerih ucinki ne morejo

g/m2, 2025 povzroCiti nepopravljive Skode telesu
BH2BL: specidlis telefontartd zseb, cipzarral zar6dd FABRICARE: Material: 35% bumbac, 65% poliester, e sontno svetiobo.
gumirozott  hlzézéras; cipzarral  zarédé  halds greutate 265 g/m2, NAVODILA ZA UPORABO Veljavno od: 1. januarja 2025

szellézonyilasok; megerdsitett anyag a konyokén, a BH2BL: buzunar special pentru telefon, inchidere cu IZDELAVA: Material: 35 % bombaz, 65 % poliester, teza
zsebeknél és a vallrészen; bordas ujjak; a puléver aljan fermoar cu taba de cauciuc; deschideri de aerisire din plasa 265 g/m2,
gombokkal allithaté szélesség, azonositd cimke a nyakon, cu inchidere cu fermoar; material intarit la coate, buzunare BH2BL: poseben Zep za telefon, zadrga z gumiranim
gumirozott logd a bal zseben. si cusatura; maneci finisate cu bordura; ajustare a latimii in potegom; mrezaste odprtine za prezratevanje z zadrgo;
RUHA HASZNALATA partea de jos a hanoracului cu nasturi, etichetd de ojacan material na komolcih, Zepih in sedlu; rokavi z ribastim
A véddruha kivalasztasakor tgyeljen arra, hogy kényelmes identificare pe gat, logo cauciucat pe buzunarul stang. zakljuckom; nastavitev Sirine na dnu majice z gumbi,
legyen, mozgasszabadsagot biztositson és jol illeszkedjen, UTILIZAREA IMBRACAMINTEI identifikacijska oznaka na vratu, gumiran logotip na levem
ne legyenek rajta laza részek. A méret kivélasztasakor Atuncicand alegeti imbracamintea de protectie, asigurati-va zepu. 3
vegye figyelembe a mérettablazatot. ca aceasta este confortabila, permite libertate de miscare si UPORABA OBLACIL
A munka megkezdése elétt probalja fel a ruhazatot, és ha se potriveste bine, fard parti libere. Consultati tabelul de Pri izbiri zaScitnih oblacil poskrbite, da so udobna,
sziikseges, allitsa be a megfelelé elemekkel (pantok, marimi atunci cand alegeti mérimea. omogocajo svobodo gibanja in dobro prilegajo, brez
gombok, szalagok stb.). Forditson kiilonds figyelmet arra, Inainte de a incepe lucrul, probati imbracémintea si, daca ohlapnih delov. Pri izbiri velikosti se sklicujte na tabelo
hogy a ruhazat nem korlatozza-e a felhasznalét ergondmiai este necesar, reglati-o folosind elementele corespunzatoare velikosti.
szempontbol (pl. nem csokkenti a kar mozgasterét, nem (curele, nasturi, panglici etc.). Acordati o atentie deosebita Pred zacetkom dela oblacila pomerite in po potrebi
korlatozza a mozgast stb.). faptului dacé imbracamintea restrictioneaza utilizatorul din prilagodite z ustreznimi elementi (pasovi, gumbi, trakciji itd.).
Figyelien szamos olyan tényezére, amely csokkenti a punct de vedere ergonomic (de exemplu, nu reduce Posebno pozornost posvetite temu, ali oblacila omejujejo
ruhazat védelmi hatékonyséagat, példaul: vizfelvétel, tiznek amplitudinea miscarii bratelor, nu restrictioneaza miscarea uporabnika v smislu ergonomije (npr. ne omejujejo gibanja
vagy forrd fellleteknek vald kitettség, alacsony etc.). rok, ne omejujejo gibanja itd.).
hémérsékletnek valo kitettség, oldoszereknek, vegyi Acordati atentie unui numdr de factori care reduc Bodite pozomi na Stevine dejavnike, ki zmanjSujejo
anyagoknak, savaknak és Iigoknak valo kitettség, korroziv eficacitatea protectiei oferite de imbracaminte, cum ar fi: ucinkovitost zaS¢ite oblacila, kot so: vpijanje vode,
anyagok, az anyag dregedése és helytelen hasznalat. Ezen absorbtia apei, expunerea la foc sau suprafete fierbinti, izpostavljenost ognju ali vro¢im povrsinam, izpostavijenost
tényezok elkeriilésével a ruhdzat hosszabb ideig megérzi expunerea la temperaturi scazute, expunerea la solventi, nizkim temperaturam, izpostavljenost topilom, kemikalijam,
paramétereit. substante chimice, acizi si alcali, agenti corozivi, kislinam in lugom, korozivnim sredstvom, staranju materiala
A ruhdzat csak a test azon részeit védi, amelyeket eltakar. imbatranirea materialului si utilizarea necorespunzatoare. in  napacni uporabi. lzogibanje tem dejavnikom bo
A védelmi szint csak Uj, mosatlan és javitatlan ruh&zatra Evitarea acestor factori va permite imbracémintei sa isi omogocilo, da oblacila dlje ohranijo svoje parametre.
vonatkozik. A védelmi szint nem veszi figyelembe a ruhzat mentina parametrii pentru o perioada mai lunga de timp. ~ Oblacila &Citijo le dele telesa, ki jih pokrivajo. Stopnja zacite
kopasabol eredd valtozasokat. A ruhazat nem védi a imbracamintea protejeaza numai partile corpului pe care le velja le za nova, neoprana in nepopraviiena oblacila.
felhasznal6t a rendkivil alacsony és magas hémérséklettél. acopera. Nivelul de protectie se aplica numai imbracamintei Stopnja zaScite ne upoSteva sprememb na oblacilih, ki so
Megjegyzés: otthoni mosaskor ne mossa mas ruhakkal noi, nespalate si nereparate. Nivelul de protectie nu tine cont posledica obrabe. Oblacila ne S€itijo uporabnika pred
egyiitt. Az ersen szennyezett ruhak karosithatjdk a de modificarile imbracémintei rezultate din uzura. ekstremno nizkimiin visokimi temperaturami.
mosogépet. A tisztitashoz ne hasznaljon strold, karcolé Imbrécamintea nu protejeaza utilizatorul de temperaturi Opomba: pri pranju doma ne perite skupaj z drugimi oblagili
vagy maré hatasu anyagokat. extreme, scazute sau ridicate. Moc€no umazana oblacila lahko poskodujejo pralni stroj. Za
A kivant védelem elérése érdekében, valamint mivel a Noté: nu spélati impreuna cu alte articole de imbracaminte ¢iS¢enje ne uporabljajte abrazivnih, prasketajocih ali jedkih
munkaruhazat csak a test azon részeit védi, amelyeket atunci cand spalati acasa. Articolele de imbracaminte foarte materialov.
eltakar, a végzett munkatol fliggben tovabbi egyéni murdare pot deteriora masina de spalat. Nu utilizati Da bi dosegli Zeleno zas¢ito in zaradi dejstva, da delovna
védBeszkozoket kell hasznalni, példaul kesztydit, labbelit, materiale abrazive, zgérieturi sau corozive pentru curatare. oblacila SCitijo le dele telesa, ki jih pokrivajo, je treba glede
nadragot, 1égz6-, hallas- és szemvédot stb. Pentru a obtine protectia dorita si avand in vedere faptul ca na opravijeno delo uporabljati dodatno osebno zas€itno
Hasznélat el6tt ellendrizze a ruhdzat miszaki &llapotat, imbracémintea de lucru protejeaza numai partile corpului pe opremo, kot so rokavice, obutev, hlage, zas¢ita dihal, sluha
kulonds tekintettel arra, hogy nincs-e szakadas, gyulékony care le acopera, trebuie utilizate echipamente de protectie in oi ter drugo.
anyagokkal valé szennyezédés, minden rogzitdelem individuald suplimentare, in functie de munca efectuata, Pred uporabo preverite tehniéno stanje oblacila, zlasti ali je
megfeleléen mikodik-e és a ruhdzat teljes-e. Hacum ar fi manusi, incaltdminte, pantaloni, protectie raztrgano, madezevano z vnetljivimi snovmi, ali so vsi
mechanikai sériilést talal (szakadas, repedés, szovetkopas, respiratorie, auditiva si oculara si altele. zaponki v dobrem delovnem stanju in ali je popolno. Ce
cipzar sérilés stb.), ne hasznalia a ruhdzatot. A Inainte de utilizare, verificati starea tehnica a imbracamintei, ugotovite mehanske po$kodbe (raztrganine, razpoke,
munkaruhazat nem javithatd. Ha sérilést talél, ne javitsa ki in special daca este rupta, patata cu substante inflamabile, odrgnine na tkanini, poSkodbe zadrg itd.), obladila ne
sajat maga, hanem dobja ki a ruhazatot. daci toate elementele de fixare sunt in stare buna de uporabljajte. Delovna oblagila ni mogote popraviti. Ce
SZALLITAS, TAROLAS, ARTALMATLANITAS functionare si daca este completd. Daca se constata ugotovite poskodbe, jih ne popravijajte sami, ampak oblacila

deteriorari mecanice (rupere, crapaturi, abraziuni ale zavrzite.

tesaturii, deteriorarea fermoarelor etc.), nu utilizati PREVOZ, SKLADISCENJE, ODSTRANJEVANJE



Oblacila je treba shranjevati in prevazati v originalni oSte¢enja na patentnim zatvara¢ima itd.), odje¢u ne smijete
embalaZi, na hladnem, suhem mestu, stran od virov toplote, koristiti. Radna odje¢a se ne moze popraviti. Ako pronadete
vlage, sonéne svetlobe, prahu in vremenskih vplivov. ostecenje, ne popravijajte je sami; zbrinite odjecu.

Rabljena obutev, obladila in tekstil je treba odstraniti le na PRIJEVOZ, SKLADISTENJE, ODLAGANJE

dolo¢enih mestih za selektivno zbiranje ali v posebnih Odje¢u treba skladistiti i transportirati u originalnom
zabojnikih, v skladu z lokalnimi predpisi. Tekstilnih pakiranju, na hladnom, suhom mjestu, podalie od izvora
odpadkov ni dovolieno odlagati v zabojnike za meSane topline, vlage, sunéeve svjetlosti, prasine i vremenskih
odpadke. utjecaja.

Zastitna oblacila so izdelek, ki izpolnjuje zahteve Uredbe Koristenu obucu, odjecu i tekstil treba odlagati samo na

NaHTanoHW, CPeACTBa 3a 3allyTa Ha AuxaTenHuTe MbTuwa,
cryxa 1 ouuTe 1 ap.

Mpean ynotpeba npoBepeTe TEXHUYECKOTO CLCTOSHUE Ha
06rekmnoTo, No-cneLmanto fanu e paskbcaHo, 3aMbPCEHO
C 3ananMmy BelecTBa, [anu BCWYKW 3akomyamku ca B
13NpaBHO CLCTOSIHAE W Janu € MbiHO. AkO ca OTKpUTY
MeXaHU4YHI NOBPEM (PasKbCBAHMNS, MyKHATUHM, N3HOCBaHE
Ha nnara, NoBpesa Ha LMMOBE U [p.), He W3non3saiite
obneknoTo. PaboTHOTO 06nekmno He Moxe Aa ce nonpaes.

(EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in Sveta, zlasti v 0znaéenim mjestima za odvojeno prikupljanje ili u posebne Ako ca oTkpuTM noBspeawn, He M nmompassiTe camu, a

zvezi z evropskim standardom EN ISO 13688:2013.

Izjava o skladnosti je na voljo na sedezu proizvajalca.

HR

Zadtitna odjeca serije BH je osobna zastitna oprema

kategorije |. Osobna zaStitna oprema kategorije |

jednostavne je konstrukcije i Stiti od minimalnih ¢imbenika

rizika. Ova kategorija obuhvata samo osobnu zastitnu

opremu namijenjenu zastiti korisnika od:

mehanicki cimbenici s povrsinskim u¢incima

Cistaci slabog ucinka i s lako reverzibilnim ucincima

opasnosti povezane s rukovanjem vruéim predmetima

koje ne izlazu korisnika temperaturama visim od 50 °C ili

opasnim udarcima

o vremenski uvjeti koji nisu iznimni ili ekstremni

e slabi udarci i vibracije &iji ucinci ne mogu uzrokovati
nepovratnu Stetu tijelu

o sunceva svjetlost.

UPUTE ZA UPOTREBU Vazi od: 1. sijecnja 2025.

PROIZVODNJA: Sastav: 35% pamuk, 65% poliester,

tezina 265 g/m2,

BH2BL: poseban dzep za mobitel, patentni zatvara€ s

gumiranom kop&om; mreZasti ventilacijski otvori s patentnim

zatvaraCem; ojacani materijal na laktovima, dZepovima i

ramenom dijelu; rukavi zavrSeni rebrastim rubom;

podeSavanje Sirine na donjem dijelu dukserice pomocu

gumba, identifikacijska oznaka na ovratniku, gumirani logo

na lijevom dzepu.

BH2BLSP: 9 dzepova, ukljuéujuci 4 s Ci¢ak zatvaracima,

dzep za pametni telefon, elasticno podeSavanje struka,

ojaCana koljena, prostor za €i¢ak koljena, trostruki av na

nogavicama, reflektirajuci elementi

BH2BLSR: 9 dzepova, ukljucuju¢i 4 s Ci¢ak zatvaracima,

dzep za pametni telefon, elasticno podeSavanje struka,

spremnike, u skladu s lokalnim propisima. Zabranjeno je u3xsbprete obneknoTo.

odlaganie tekstilnog otpada u spremnike za mije$ani otpad. TPAHCNOPT, CbXPAHEHUE, U3XBBPNAHE

Zadtitna odjeca je proizvod koji je u skladu sa zahtjevima O6neknata Tpsibea Aa ce CbxpaHsiBaT 1 TpaHCnopTMpaT B
Uredbe (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i Vije¢a, a opurnHanHata cu onakoBka, Ha XragHo W CyxO MSCTO,
posebno sa standardom Europske unije EN ISO paney oT W3TOYHMUM Ha TOMAWHA, BRara, CITbHYeBa
13688:2013. CBET/MHA, NPpax ¥ aTMOCKEPHN BIUSHUSA.

Izjava o sukladnosti dostupna je u sjedi§tu proizvodaca. ~ W3nonasanute 0ByBKM, [peXy v TEKCTUNHN U3aenus TpsibBa
BG Aa Ce U3XBBLPNAT Camo B ONpeaeneHnTe 3a LenTa nyHKTose
3awmThute obnekna ot cepusita BH ca nuyHu npeanasHu 3a cenekTMBHO CbbupaHe Wnu CneumanHn KoHTeHepy, B
cpepcTBa OT kaTeropus |. [luuHuTe npegnasHy cpefcTea OT CbOTBETCTBME C MECTHUTE pasnopenbu. 3abpaHeHo e
kaTteropust | ca C MpocT [u3ailH W npeanasBaT OT U3XBBLPMSHETO HA TEKCTUMHW OTNAAbLM B KOHTEMHEpM 3a
MUHUMANHN PUCKOBM (pakTopu. Tasu KaTeropusi BKIMIOYBA CMECEHW OTNafbLy.

camMo NWYHM NpeanasHu CpefcTea, NpefHasHayeHW Aa 3awuTHute obnekna ca MpOAYKT, KOWATO OTroBaps Ha
npegnaseat notpebuTens ot: naucksanusita Ha Pernament (EC) 2016/425 Ha
MeXaHU4HI haKTopy, YNMTO edeKTH ca NoBbPXHOCTHM  EBponelickus napnameHT v Ha CbBeTa, no-creuuanto no
noynCTBaLLM CpeacTBa ChbC cnabo LLEVICTBVIE WU necHo OTHOLLEHMe Ha esponeﬁcmn CTaHaapT ENISO 13688:2013.
o6paTmm edekTn [eknapauumsata 3a CbOTBETCTBME € Ha PAa3NoNoXeHue B
ONacHOCTK, CBbP3aHu ¢ paboTa ¢ ropely npeameTy, LU€HTPanata Ha npousBoAuTENa.

KOWTO He wanaraT notpebutens Ha Temnepatypu no- UA

BUCOk 0T 50 °C My Ha onacky yaapu 3axuchnin opsar cepii BH € 3acobom iHavBigyansHoro
METEOPOTIOTMHHI YCIIOBHSI, KOUTO HE CA U3BbHPEaHK U 33XACTY | kaTeropil. 3acobu iHaveinyarnbHoro axucty |
€KCTPEMHN kateropii - e aaco§m MPOCTOI KOHCTPYKL, WO 3aXMLialoTb
craby yaapu 1 BuBpaLym, YMHTO echekTn He MoraT ga BiA BIMBY thakTopis MIHIMarbHOrO PUINKY. Lisn kaTeropist
NPVUMHAT HEOBPaTUMM YBPEXAaHUS Ha TATIOTO BKI043E  BYIKITIOUHO 3acobu iHAVBidyanbHoro - 3axucty,
o CITbHYEBA CBETIMHA. Npu3HaYeHi ANs 3aXUCTy KOPUCTyBaYa Bif:

WHCTPYKLIMW 3A YNOTPEBA BanumHu or: 1 sivyapn ® AIER  MEXaHiMHWX  (pakTopis, Hacnigkn skux €
2025, NnoBepxXHeBMMMU

MPOU3BOACTBO:  Matepuan: ® umCTAYMMI 3a"906aM|/| cnabkoi fjii Ta 3 nerko 060poTHMMK
nonmectep, Terno 265 rim2, Hacniakami il

BH2BL: cneunaneH gxob 3a TenedgoH, uun ¢ rymmpaHa Hebeanekamu,  noB'A3aHMMM 3 ) MaHinytoBaHHAM
OPbXKa; BEHTUMALMOHHM OTBOPM OT Mpexa C uun; Fapauyumu mpeametamu, Wo He nigfae kopuctysada
MOACUNIEH MaTepuan Ha nakTute, mxoGoseTe W skata; BRMBY TemnepaTypu Buuwe 50°C abo HebesneuHnx
pbkaBy € pebpuCTU MaHLWETY; perynupaxe Ha wupnHata B YAAPIB

35% namyk, 65%

ojaCana koljena, prostor za €iCak koljena, trostruki S8av na gonHata 4acT Ha cyuTybpa C KOnmyeTa, €TWUKET 3a
nogavicama, reflektirajuci elementi UOeHTMMKaLMS Ha BpaTa, fyMUpaHo foro Ha nesus 4xob.
BH2BLST: 9 dzepova, ukljuCujuci 4 s Ci¢ak-trakama, dzep U3MON3BAHE HA OBJIEKIIOTO

za pametni telefon, elasti¢no podeSavanje struka, ojaana Korato usbuparte 3awmTHo obrekro, yBepeTe ce, 4Ye To e
koliena, trostruki $av na nogavicama, reflektirajuci elementi. yo6Ho, nossonssa csobofa Ha ABUKeHNe U ce npunsra
KORISTENJE ODJECE po6pe, 6e3 aa nma xnabdasw yactu. Mpn u3bopa Ha pasmep
Prilikom odabira zastitne odjece provjerite je li udobna, ce cbobpassBaitte ¢ Tabnuuara ¢ pasmepu.

o aTMoCdepHUMM hakTopamu, Ski HE MalTb Xapaktepy
BMHSITKOBWX Ta eKCTpeMarnbHux (aktopis

o cnabkumu ypapamu Ta Bibpauiamu, Hacmigku skux He
MO>XYTb CMIPUYUHUTY HE3BOPOTHI YILKOAKEHHS Tina

® COHSYHUM CBITIIOM.

IHCTPYKLIIS 3 EKCTINYATALI flie 3: 1 ciuns 2025 poky

BWKOHAHHSA: Matepian: 35% 6asosHa, 65% noniectep,

omogucuje slobodu kretanja i dobro pristaje bez labavih Mpeaw aa sanouHete pabota, npobBeaitTe 0bneknoTo U, ako Bara 265 r/m2,

dijelova. Prilikom odabira veli¢ine posluzite se tablicom e Heobxomumo, ro perynupaiiTe ¢ nomowTta Ha BH2BL: cneujanbHa kuweHs ans TenedoHy, 3acTibka-
veliina. NOAXOAsLNTE eneMeHTU (PeMbLM, KonyeTa, MaHgenkv u bnuckaska 3 IPOryMOBaHOK NETMEH; CITYACTi BEHTUNALIHI
Prije pocetka rada isprobajte odjecu i, po potrebi, prilagodite ap.). OBbpHeTe cneumanHo BHUMaHWe Aanu obreknoTo OTBOPM i3 3acTibKO-OMMCKaBKOIo; MOCUNEHMIA MaTepian Ha
je pomocu odgovarajuéih elemenata (trake, gumbi, vrpce orpanmyaBa noTpebutenss OT rregHa  TOYKA  HA NIKTAX, KULEHSIX | KOKETL; pykaBu 3 pebpncToro 06pobKoto;
itd.). Posebnu pozornost obratite na to ograni¢ava li odje¢a eproHomuyHoCTTa (Hanpumep He HamansiBa 00XBaTa Ha PErynioBaHHS LUMPUHM BHWU3Y CBITLIOTY 3a [OMOMOIOI0
korisnika s ergonomskog aspekta (npr. ne smanjuje opseg ABUXEHWE Ha pPbLieTe, He OrpaHuyaBa ABUKEHWETO U T.H.). FYA3WKiB, ineHTUdiKaLiiHa 6upka Ha LuMi, NporymoBaHui

pokreta ruku, ne ogranicava kretanje itd.).

Obratite pozornost na niz ¢imbenika koji smanjuju
ucinkovitost zastitne odjece, kao Sto su: upijanje vode,
izlozenost vatri ili vruéim povrSinama, izloZenost niskim
temperaturama, izloZzenost otapalima, kemikalijama,
kiselinama i luzinama, korozivnim tvarima, starenje
materijala i nepravilna uporaba. Izbjegavanje tih ¢imbenika
omogucit ¢e odjeci da dulje zadrZi svoje parametre.

Odjeca stiti samo dijelove tijela koje pokriva. Razina zastite
odnosi se samo na novu, neopranu i neispravljenu odjecu.
Razina zastite ne uzima u obzir promjene na odjeci koje
nastaju zbog troSenja. Odje¢a ne S&titi korisnika od
ekstremno niskih i visokih temperatura.

Napomena: pri pranju kod kuce ne perite s drugim odjevnim
predmetima. Jako zaprljana odjeca moze oStetiti perilicu
rublja. Ne koristite abrazivne, grebuce ili korozivne
materijale za ¢iS¢enje.

Kako bi se postigla namjeravana zastita i s obzirom na to da
zaStitna odjeca Stiti samo dijelove tijela koje pokriva, ovisno
o vrsti rada, treba koristiti dodatnu osobnu zastitnu opremu,
kao Sto su rukavice, obuca, hlace, zastita diSnih putova,
sluha i ogiju te drugo.

Prije uporabe provjerite tehnicko stanje odjece, osobito je li
poderana, zaprljana zapaljivim tvarima, jesu li svi zatvaraci
u dobrom radnom stanju i je li potpuna. Ako se pronade
mehanicko oStecenije (rupe, pukotine, ogrebotine na tkanini,

O6bpHeTe BHUMaHWe Ha peguua akTopyu, KOWTO FNOTOTUM HA MBIl KULLEHI..

HamansBeaT edeKTMBHOCTTa Ha 3awmTaTa Ha obneknoto, BAKOPUCTAHHA OAAryY

kaTo: abcopbupaHe Ha BoAa, U3naraHe Ha OrbH Unv ropelLy Mpu BUBOPI 3axvCHOTO OAATY Crif 3BEPHYTW yBary Ha Te,
NOBBPXHOCTH, U3NaraHe Ha HUCKW TemrepaTypu, h3naraHe o6 BiH GyB 3pydyHum, 3abesnevysaB cBobopy pyxis i
Ha pasTBOpPUTENM, XWMWKanW, KACEMWHW W ankanu, BoaHouyac Aobpe npunsras [o dirypn, 6e3 BinbHUX YacTuH.
KOPO3MBHY areHTH, cTapeeHe Ha MaTepuana v HenpasunHa [Mpu Bubopi poamipy crig kepysaTics Tabnuuero poamipis.
ynotpeba. V/136sireaHeTo Ha Te3u aktopu Lie no3gonu Ha Mepes noyatkom poGOTM chif NpUMIpsTU OAsr, y paai
obneknoTo fa 3anasn CBOWTE NapameTpu 3a Mo-AbITbr NOTpebu BiAperyniosaTy Moro 3a AOMNOMOTOH NPU3HAYEHNX
nepuog oT Bpeme. ANS UbOro enemeHTiB (PemiHLy, ryasuki, CTPiYkW TOLLO).
O6neknoTo 3awMTaBa camo yacTute OT TAnoTo, kouto Cnig 3BepHyTV 0COBNMBY yBary Ha Te, Uv Ofsr He obmexye

nokpuea. HWBOTO Ha 3aliMTa ce OoTHacs camo 3a HOBO,
HeusnpaHo 1 HenonpaseHo 06nekno. HUBOTO Ha 3aluuTa He
B3eMa MpefBua NPOMEHWUTE B OONEKNOTo, pesynTat oT
u3HoceaHe. O6neknoTo He 3awmTaBa noTpebutens ot
€KCTPEMHO HWCKW M BUCOKW TEMMNEPaTYpH.

3abenexka: He nepete 3aefHO C APYrM [pexu, korato
nepete y foma. CWiHO 3aMbpCeHUTE [pexs MoraT Aa
noBpeasT nepanHata MawuHa. He  u3nonassaiite
abpasuBHY, [packalls WM KOPO3WBHW MaTepuanu 3a
nouncTBaHe.

3a [1a ce NOCTUTHe xenaHaTa 3aluTa v nopaam dakTa, ye
paboTHOTO 06MEKNO NpeAnassa camo YacTuTe Ha TSNOTO,
KOMTO NoKpUBa, TpsibBa fa Ce M3NoM3BaT AOMbIHUTENHN
MWYHM  MpednasHM  CPeacTBa, B 3aBMCMMOCT - OT
U3BbplIBaHaTa paboTa, KaTto  pbkaBuuW,  OOYBKM,

KopucTyBaya 3 TOYKM 30py EProHOMikW (Hanpuknag, He
3MEHLLYe fjiana3oH pyXiB pyK, He CKOBYE PYXM TOLLO).

Cnin 3BepHyTM yBary Ha psn hakTopis, siki 3HIXYHTb
eheKTVBHICTb 3aXMCTy OAATY, TakuX SK: MPOCOYEHHS BOAOHD,
BNNMB BOTHIO ab0 rapsunx MOBEPXOHb, BMNWB HU3bKIX
TeMnepaTyp, BNAMB PO3YMHHUKIB, XIMIYHIX PEHOBIH, KUCOT
i nyriB, iOKWX PEYOBWH, CTapiHHS MaTepiany, BUKOPUCTaHHS
He 33 MPU3HAYEHHAM. YHUKHEHHS LinX (haKkTopiB AO3BOMUTL
30eperTv napameTpy OAsAry NPOTAFOM TPUBANOTO Yacy.
Opsir 3axuLLae TiNbKA Ti YacTWHW Tina, siki BiH NOKPUBAE.
PiBeHb 3axucTy cTOCYeTbCS TiNbKW HOBOTO, HEMPaHoro Ta
HEPEMOHTOBaHOro0 OAsAry. PiBeHb 3axucTy He BpaxoBye
3MiHW OAAry, WO BMHMKAKOTb BHAcMigok 3Hocy. Opsr He
3axuljae KopuUCTyBaya Bifi €KCTPeManbHO HU3bKMX Ta
BMCOKVUX TEMMeparyp.



YBara: He npaTit pa3oM 3 iHLWMM OAArOM Mig yac npaHHs B Laugen, atzenden Mitteln, Alterung des Materials, nicht Avantde commencer a travailler, essayez les vétements e,
pgoMalHix ymoBax. [yxe 3abpyaHeHuit opsr mMoxe bestimmungsgemaBe Verwendung. Durch Vermeidung sinécessaire, ajustez-les a l'aide des éléments prévus a cet
npu3BecTM A0 MOLWKOMKEHHs npanbHoi mawwHu. [ns dieser Faktoren bleiben die Eigenschaften der Kleidung effet (ceintures, boutons, rubans, etc.). Veillez
UMLLEHHS He BUKOPUCTOBYITe abpaavsi, noapsnytoyi abo langer erhalten. particuliérement a ce que les vétements ne limitent pas
ioki maTepianm. Die Kleidung schiitzt nur die Korperteile, die sie bedeckt. I'ergonomie de I'utilisateur (par exemple, qu'ils ne réduisent
[ins pocsirHeHHst 6axaHoro pisHs 3axucTy Ta 3 ornspy Ha Der Schutzgrad gilt nur fiir neue, ungewaschene und nicht pas I'amplitude des bras, qulls ne génent pas les
Te, Lo pobouni AT 3axvLLAE NULLE Ti YacTUHK Tina, siki BiH reparierte Kleidung. Der Schutzgrad beriicksichtigt keine mouvements, etc.).
nokpuBae, crnig BUkOpuUCTOBYBaTM [Jopatkosi 3acobu Veranderungen der Kleidung, die durch Abnutzung Il convient de préter attention & un certain nombre de
iHAMBiOyanbHOro 3axucTy, 3anexHo BiA BukoHyBaHoi entstehen. Die Kleidung schitzt den Benutzer nicht vor facteurs qui réduisent l'efficacité de la protection offerte par
poboTK, Taki Sk pyKaBuUyKK, B3yTTS, LUTaHM, 3acobu 3axucty extrem niedrigen oder hohen Temperaturen. les vétements, tels que : imprégnation d'eau, I'exposition
OpraHiB AuXaHHs, Cryxy, 30py Ta iHLUi. Hinweis: Nicht zusammen mit anderer Kleidung in der au feu ou a des surfaces chaudes, l'exposition a des
[Nepeqn BMKOPUCTaHHAM Chig nmepeBipuTM TexHiYHWM cTaH Haushaltswaschmaschine waschen. Stark verschmutzte températures basses, l'exposition a des solvants, des
04Ary, a 30Kpema, Yv oasr He nopeaHuii, He 3abpyaHenuii Kleidung  kann  die  Waschmaschine  beschadigen. produits chimiques, des acides et des bases, des agents
Nerko3aiMmUCTMMKU  pevoBMHaMK, 4u Bci enemeHTn ansa Verwenden Sie zum Reinigen keine scheuernden, corrosifs, le vieillissement du matériau, une utilisation non
3acTibaHHs cnpaBHi, Y 0asr € MOBHWM. Y pasi BusiBneHHs kratzenden oder dtzenden Materialien. conforme a l'usage prévu. En évitant ces facteurs, vous
MexaHiYHUX MoLIKOmKeHb (po3puBiB, TpiluwH, notepTocTeir Um den beabsichtigten Schutz zu erreichen und aufgrund préserverez les paramétres des vétements plus longtemps.
TKAHWHM, MOLIKOMKeHb Ormckasok, 3acTibok Towo) He der Tatsache, dass die Arbeitskleidung nur die Korperteile Les vétements ne protégent que les parties du corps qu'ils
BMKOpUCTOBYiATE ofisr. Pobounii oasr He nipnsirae pemoHTy, schiitzt, die sie bedeckt, sollten je nach ausgeubter Tatigkeit recouvrent. Le niveau de protection ne concerne que les
y pasi BMSIBMEHHS MOWKOMKEHb HE PeMOHTyiTe loro zusatzliche  personliche  Schutzausriistungen  wie vétements neufs, non lavés et non réparés. Le niveau de
CaMOCTiiHO, a yTunisyiTe. Handschuhe, Schuhe, Hosen, Atemschutz, Gehdrschutz, protection ne tient pas compte des modifications des
TPAHCNOPTYBAHHA, 3BEPIFCAHHA, YTUNI3ALIA Augenschutz und andere verwendet werden. vétements résultant de I'usure. Les vétements ne protegent
Opgr cnig 36epirat Ta TpaHcropTyBati B opuriHanbHiin Vor dem Gebrauch ist der technische Zustand der Kleidung pas I'utilisateur contre les températures extrémes, basses
ynakoBLj, B MpOXOMOAHOMY, CyxoMy Micyj, nogani Big zu Uberprifen, insbesondere, ob die Kleidung nicht ou élevées.
[Xepen Tenna, BOFOMW, COHSIMHOTO CBiTNa, NuMy, BNMBY zerrissen oder mit brennbaren Substanzen verschmutzt ist, Remarque : ne pas laver avec d'autres vétements lors du
atMocepHmX pakTopiB. ob alle Verschliisse funktionsfahig sind und ob die Kleidung lavage & domicile. Les vétements trés sales peuvent
BukopuctaHe B3yTTS, ogar Ta TekcTunb cnig 3pasati vollstandig ist. Bei mechanischen Beschadigungen (Risse, endommager la machine & laver. Ne pas utiliser de
BUKIMIOYHO [0 MpWU3HAYeHWX MyHKTIB cenekTuBHoro 36opy Briiche, Abrieb des Gewebes, Beschadigungen der matériaux abrasifs, rugueux ou corrosifs pour le nettoyage.
abo cneujanbHUX KoHTeltHepiB, BignosigHo fo npasun, Reilverschliisse, Néhte usw.) darf die Kleidung nicht Afin d'obtenir la protection souhaitée et compte tenu du fait
BCTaHOBMEHMX MicLeBnmn  Hopmamu.  3abopoHsieTbes verwendet werden. Arbeitskleidung kann nicht repariert que les vétements de travail ne protegent que les parties du
BUKMOATM TEKCTWNbHI  Bigxogu [0 KoHTeiHepiB ans werden. Bei Beschadigungen darf die Kleidung nicht selbst corps qu'ils couvrent, il convient d'utiliser des équipements
3MiLLAHNX BigXogiB. repariert werden, sondern muss entsorgt werden. de protection individuelle supplémentaires, en fonction du
3axucHuit ogar € Bupobom, wo Bignosigae Bumoram TRANSPORT, LAGERUNG, ENTSORGUNG travail effectué, tels que des gants, des chaussures, des
PernamenTy €sponeitcbkoro Mapnamenty Ta Pagn (EC) Die Kleidung sollte in der Originalverpackung an einem pantalons, des équipements de protection des voies
2016/425, 3okpema B 4acTuHi eBponelicbkoro ctaHgapTy: kiihlen, trockenen Ort, fern von Warmequellen, Feuchtigkeit, respiratoires, de l'ouie, de la vue et autres.
EN ISO 13688:2013 Sonnenlicht, Staub und Witterungseinflissen gelagert und Avant utilisation, vérifiez I'état technique des vétements, en
[eknapauis BignosigHocTi foctynHa B odici BupobHuka.  transportiert werden. particulier s'ils ne sont pas déchirés, tachés de substances
DE Gebrauchte Schuhe, Kleidung und Textilien durfen nur an inflammables, si tous les éléments de fermeture sont en bon
Die Schutzkleidung der Serie BH ist eine personliche dafiir vorgesehenen Sammelstellen oder in speziellen état et s'ils sont complets. En cas de dommages
Schutzausriistung  der  Kategorie |.  Personliche Containern gemaR den ortlichen Vorschriften entsorgt mécaniques (déchirures, fissures, frottements du tissu,
Schutzausriistung der Kategorie | ist einfach konstruiert und werden. Es ist verboten, Textilabfélle in Behalter fiir dommages aux fermetures éclair, etc.), ne pas utiliser les
schifzt vor minimalen Risiken. Diese Kategorie umfasst gemischte Abfélle zu werfen. vétements. Les vétements de travail ne peuvent pas étre
ausschlieBlich persénliche Schutzausristung, die den Die Schutzkleidung entspricht den Anforderungen der réparés. En cas de dommages, ne pas les réparer soi-
Benutzer vor folgenden Gefahren schiitzt: Verordnung (EU) 2016/425 des Europdischen Parlaments méme, mais les metire au rebut.
e mechanischen Einwirkungen, deren Auswirkungen und des Rates, insbesondere der europdischen Norm EN TRANSPORT, STOCKAGE, ELIMINATION

oberflachlich sind 1SO 13688:2013. Les vétements doivent étre stockés et transportés dans leur
o Reinigungsmitteln mit schwacher Wirkung und leicht Die Konformitatserkldrung ist am Sitz des Herstellers emballage d'origine, dans un endroit frais et sec, a l'abri de

umkehrbaren Auswirkungen erhaltlich. la chaleur, de I'humidité, de la lumiére du soleil, de la
o Gefahren im Zusammenhang mit der Handhabung heiRer FR poussiére et des intempeéries.

Gegenstande, die den Benutzer keiner Temperatur von Les vétements de protection de la série BH sont des Les chaussures, vétements et textiles usagés doivent étre

mehr als 50 °C oder gefahrlichen StoRen aussetzen équipements de protection individuelle de catégorie I. Les déposés exclusivement dans des points de collecte
« Witterungseinfliissen, die keinen auRergewshnlichen und €duipements de protection individuelle de catégorie | sont sélective ou des conteneurs spéciaux, conformément aux

extremen Charakter haben des equipements de conception simple qui protégent contre régles établies par la réglementation locale. Il est interdit de
o schwachen StéRen und Vibrationen, deren Auswirkungen €S facteurs de risque minimes. Cette catégorie comprend jeter les déchets textiles dans les conteneurs a déchets

keine irreversiblen Kérperverletzungen verursachen Uniquement les equipements de protection individuelle mixtes.

kénnen destinés a protéger |'utilisateur contre : Les vétements de protection sont conformes aux exigences
e Sonnenlicht. o des facteurs mécaniques dont les effets sont superficiels du réglement (UE) 2016/425 du Parlement européen et du
GEBRAUCHSANWEISUNG Giltig ab: 1. Januar 2025  ® des produits de nettoyage & faible action et aux effets Conseil, en particulier en ce qui conceme la norme

AUSFUHRUNG: Material: 35 % Baumwolle, 65 % faciementréversibles européenne EN IS0 13688:2013,

Polyester, Gewicht 265 g/mz‘ e les risques liés a la manipu|ation d‘objets chauds qu| La Qéclaration de conformité est disponible au siége du
BH2BL: spezielle Handytasche, Reilverschluss mit n'exposent pas 'utiisateur & une température supérieure fabricant. . ) .
gummierter  Zuglasche;  Beliiftungsoffnungen  aus @50 °C ou & des chocs dangereux Sposéb konserwacji /| maintenance method / zpisob
Netzgewebe mit Reidverschiuss; verstarkies Material an ® des agents atmosphériques qui ne sont pas de nature konzervace / spdsob konzervacie / priezidros budas /
Ellbogen, Taschen und Passe; Armel mit Rippbiindchen; ~exceptionnelle et extréme kopsana / a?olas_/ modul de intretinere / vzdrzevapjel
Weitenverstellung am unteren Saum des Sweatshirts mit » des chocs et vibrations faibles dont les effets ne peuvent kako ~ odrzavati | nopanpkae |  Texwidne
Knépfen, Identifikationsetikett im Nacken, gummiertes Logo ~ causer de dommages corporels irréversibles °'5°"V"?BVBa““" I wartungsmethode / méthode
auf der linken Tasche.. o la lumiére du soleil. d'entretien

VERWENDUNG DER BEKLEIDUNG INSTRUCTIONS D'UTILISATION Valable & partir du 1er Pranie w temperaturze 40°C / Washing at a
Bei der Auswahl der Schutzbekleidung ist darauf zu achten, janvier 2025 temperature of 40°C / Perte v teploté 40°C /
dass sie bequem ist, Bewegungsfreiheit bietet und FABRICATION : Matériau : 35 % coton, 65 % polyester, Perte v teplote 40°C / Skalbti esant
gleichzeitig gut sitzt, ohne lose Teile zu haben. Bei der poids 265 g/m2, temperatarai 40°C / Mazgat temperatira
Auswahl der GroRe ist die GroBentabelle zu beachten.  BH2BL : poche spéciale pour téléphone, fermeture & 40°C / Moséas 40°C-on / Spalati la o
Vor Arbeitsbeginn sollte die Kleidung anprobiert und glissiére avec tirette caoutchoutée ; ouvertures d'aération en temperaturd de 40°C / Pranje pri 40 °C /
gegebenenfalls mit den dafiir vorgesehenen Elementen maille avec fermeture & glissiére ; matériau renforcé aux Pranje na 40°C / U anupane npu 40°C / Mpartu
(Giirtel, Kndpfe, Bander usw.) angepasst werden. Es ist coudes, aux poches et & I'empiécement ; manches finies par npu 40°C / Waschen bei einer Temperatur
besonders darauf zu achten, dass die Kleidung den des bords-cotes ; ajustement de la largeur au bas du sweat- von 40°C / Lavage a la température 40°C
Benutzer in seiner Ergonomie nicht einschrankt (z. B. die shirt a l'aide de boutons, étiquette d'identification dans le Nie wybiela¢, nie chlorowac / Do not bleach,
Reichweite der Arme nicht verringert, die Bewegungen nicht cou, logo caoutchouté sur la poche gauche. do not chlorinate / Nebélte, nechlorujte /
behindert usw.). UTILISATION DES VETEMENTS Nebielte, nechlérujte / Nebalinti, nepaveikti
Es ist auf eine Reihe von Faktoren zu achten, die die Lors du choix des vétements de protection, veillez a ce qu'ils K chloru / Nebalinat, nehlorét / Fehériteni,
Schutzwirkung der Kleidung beeintrachtigen, wie z. B.: soient confortables, qu'ils permettent une grande liberté de kiérozni tilos / Nu folositi inalbitor, nu clorurati
Wasseraufnahme, Einwirkung von Feuer oder heillen mouvement et qu'ils soient bien ajustés a la silhouette, sans |/ Ne beliti, ne klorirati / Nemojte izbjeljivati,
Oberflachen, Einwirkung von niedrigen Temperaturen, parties laches. Pour choisir la taille, référez-vous au tableau nemojte klorirati / [la He ce u36enga, fa He ce
Einwirkung von L6sungsmitteln, Chemikalien, Sauren und des tailles. xnopupa / He BigbintoBaty, He xmnopyeatu /




Nicht bleichen, nicht chloren / Ne pas blanchir,
ne pas chlorer

Nie wirowa¢ / Do not tumble dry /
Neodstfedujte/ Neodstredujte / Negrezti /
Nezavet centrifiga / Centrifugaini tilos / Nu
centrifugati / Ne susite z vrtenjem / Nemojte
vrtjeti / He cywerte c LeHTpodyra / He cywete
C ueHtpodpyra / He cywntn y npanbHin
matunhi / Nicht im Waschetrockner trocknen /
Ne pas sécher en machine

Prasowanie w temperaturze 150°C / Iron at
150°C / Zehlete v teploté 150°C / Zehlite v
teplote 150°C / Lyginti esant temperatdrai
150°C / Gludinat 150°C temperatira /
Vasalds 150°C fokon / Célcati la o
temperatura de 150° C / Likanje pri 150 °C /
Peglanje na 150°C / [la He ce nouucTea
xumnyecku / Mpacysatv npn 150°C / Bei 150
°C bugeln / Repasser a 150 °C

Nie czysci¢ chemicznie / Do not dry clean /
Necistéte chemicky / Necistite chemicky /
Nevalyti chemiSkai / Netirit kimiski / Vegyileg
nem tisztithatd / Nu curatati chimic / Ne Cistite
s suhim ¢is¢enjem / Ne Cistiti kemijski / la He
ce nouuctBa / Nicht chemisch reinigen
xummnyeckvt / He nignasaty ximumnctui / Ne pas
nettoyer a sec




